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1. ®opmyBaHHS TEKCTOTBIPHOI KOMIIETEHTHOCTI MalOyTHIX (Pis10I0riB y MMCbMOBOMY MepeKafi myoinuCTUIHIX

TEKCTiB HiMEI[bKOI0 MOBOIO

2. Formation of text-creating competence of future philologists in written translation of German journalistic texts

Pedepar:

1. Y nuceprauii TEOpeTUYHO OOGIPYHTOBAHO, PO3POGJIEHO Ta €KCIIEPUMEHTAaJIbHO IepeBipeHo e(eKTUBHICTh
MEeTOJUKU (POPMYBaHHS TEKCTOTBIPHOI KOMIIETEHTHOCTI MalOyTHixX (PisoJIoriB y MMCbMOBOMY IepeKiai

TOMY, IO BIIepIIe TeOPETUIHO OBIPYHTOBAHO i po3p06J1eHO MeTOANKY (OPMYBaHHS TEKCTOTBIPHOI KOMIIETEHTHOCTI
ManbyTHiX $iso0riB Yy NMCbMOBOMY IepeKai myosiCTHIHNX TEKCTIB HIMEL[bKOIO MOBOIO, sIKa rependadae
noeTtanHe (OpMyBaHHS BU3HAUEHUX TEKCTOTBIPHUX HABUYOK Ta BMiHb; BUKOPUCTAHHS CUCTEMH BIIPAB, 110 KOPEJI0E
3 eTalaMu i CKJIa1aeThCs 3 MiICUCTeM BIIPaB, CIIPSIMOBAHUX Ha aHaJIi3 0COOIMBOCTEN MMyOIiIMCTUYHUX TEKCTIB
HiMeLbKOI0 MOBOIO, POPMYBAaHHS Ta PO3BUTOK HABUYOK Ta BMiHb IIMCbMOBOTO NEePEKIIany MyOIilMCTUIHNX TEKCTIB;

LMKJIIYHY pealizallio po3pobseHoi Moerii oprasisaliii HaB4aHHS 3 IOCTYIIOBUM HAapOLIyBaHHSM TPYJHOILIB Ta



BapilOBaHHSM LiJIbOBUX HABUYOK i BMiHb; YTOYHEHO CYTHICTb Ta 3MiCT TEKCTOTBipHOI KOMIIETEHTHOCTi MaiiOyTHIX
¢dinosoriB y nucbMOBOMY INepeKIai; yIOCKOHaJIeHO IPUHIUIIY Ta KpUTePii Binbopy HaByaIbHOro MaTtepiaiy,
IIPUHUUIIN (POPMYBAHHS TEKCTOTBIPHOI KOMIIETEHTHOCTI MaOyTHIX (PinoJIoriB y IMCbMOBOMY IepeKyagi
ny6JIiMCTUYHMX TEKCTIB HIMELIBKOIO MOBOIO, KPUTEPIi OLiHIOBaHHSI PiBHS C(OOPMOBAHOCTI TEKCTOTBIPHOI
KOMIIETEHTHOCTI B MMCbMOBOMY MEPEKJIai; OAaNbIIOro pO3BUTKY HA0YJI0 MUTAHHS BU3HAYEHHS POJIi i Micus
TEKCTOTBIPHOI KOMIIETEHTHOCTI y CTPYKTYpi NpodeciiiHOi KOMIIETEHTHOCTI y nepekazi. [IpakTuuHe 3Ha4eHHS
OTPUMAaHUX Pe3yJIbTATIB 0JIArae y: Bii60Opi aBTEHTUYHOT'0 HaBYaJIbHOI'O MaTepiaiy, po3poblLli KOMILJIEKCIB BIIPaB,
VKJIaJaHHI METOOUYHUX PEKOMEH AL [J1s1 BUKJIaAadiB mog0 (OPMYBAaHHS TEKCTOTBiPHOI KOMIIETEHTHOCTI
MaKbyTHIX Qis0yoriB Y NMCbMOBOMY IEepeKJIaii MyosilCTUYHUX TEKCTIB HIMEL[bKOI0 MOBOIO, pO3p00Lli HaBYaJIbHO-
METOJUYHOrO NoCciOHMKA. TeKCTOTBipHA KOMIIETEHTHICTh Y IMCbMOBOMY Nl€peKJIaii — e 3[]aTHiCThb, cpopMoBaHa
BHACJIiZIOK peasidalii HabyTUX TeOPETUYHUX 3HAHb Ta BMiHb TEKCTOCIIPUIIMAHHS I TEKCTOTBOPEHHS NIICbMOBUX
TEKCTiB I1IEBHOT'O JKaHPY, 110 3a0€3Me4yI0Th YCIIlIHICTh TEKCTOTBIPHOI AisiZIbHOCTI MIISIXOM iHTEpIpeTaii
3aKJIaleHOTO 3MiCTy opurinanty 3acobaMy MOBHU IlepeKJIany, 30epiraiouy 0CO6JIMBOCTI iHIIOMOBHOTO
BYCJIOBJIIOBAHHS. BU3HAau€HO 3MiCT TEKCTOTBIPHOI KOMIIETEHTHOCTI Y NIMCbMOBOMY N€peKJali MyoilMCTUIHUX
TEKCTiB HIMELILKOIO MOBOIO Y CYKYITHOCTi 3HaHb, HABUYOK Ta BMiHb. BUiJIEHO OCHOBHI NlepeKIafaLbKi
TpaHc@opmaliii, 1o 3aCTOCOBYIOTHCS ITPY NepeKIafi NyosliuCTUYHUX TEKCTIB HiIMEIIbKOIO MOBOIO, 2 CaMe:
TpaHCIiTepalis, KaJbKyBaHH, FeHepasli3alligd, KOHKpPETH3allis, MOAYJIALis, aHTOHIMIYHU [IepPeKJIaf, JOaBaHHS,
OIyILLEHHS, YIEHYBAaHHS PEYEHHS, [I0O€JHAHHS PEeY€Hb, TPaMaTHU4Hi 3aMiHM (OPMU CJI0BA YU YACTMHU MOBH, 3MiHa
MOPSZIKY CJIiB, KOMIIEHCAllisl, BAKOPUCTAHHS SKUAX BU3HAYAETHCS Pi3HULEIO B JIEKCUKO-TPAMAaTUYHUX CUCTEMAX
HiMeLbKOi Ta YKpaiHChKOI MOB 3 ypaxyBaHHSIM COLIIOKYJIbTYPHUX OCOOJIMBOCTE. 3 METOIO 3IiiCHEHHS SIKICHOTO
I06OPY TEKCTOBOTO MaTepiany BUIiNIE€HO NPUHLMNY (OCTYIIHOCTI, IOCUJIBHOCTI Ta KOMYHIKaTMBHOI OLIi/IbHOCTI;
TEMATUYHOCTI; B3ipL€BOCTI 11 TUIIOBOCTI; BifIIOBIIHOCTI iHTEpEeCaM CTYyLEHTIB; iIHTErPATUBHOCTI; CUCTEMATUYHOCTI i
IIOCJIiIOBHOCTI) Ta KpuTepil (aBTEHTUYHOCTI, IepeKJIaalbKoi iHHOCTI, iHPOpMATUBHOCTI, aBTOPUTETHOCTI
IKepesia, )XKaHPOBO-CTUJIICTUYHOI BiIIIOBIAHOCTI y0OJIilMICTUYHOTO TEKCTY, EeMOLIIMHOCTI Ta €CTETUYHOI LIiHHOCTI)
Io6OPY TEKCTOBOrO Martepiany. OGIPyHTOBAHO CUCTEMY BIIPaB [JIs1 (POPMYBAHHS TEKCTOTBIPHOI KOMIIETEHTHOCTI
Mano6yTHIX QinosIoriB y NMCbMOBOMY NepeKIafi My6liCTUYHMX TEKCTIB HIMEL[bKOIO MOBOIO, SIKa MiCTUTD
nigcucremu Ta rpynu Bopas. [lepiia nigcrucrema rnepebdadae BIPaBu HA aHasli3 0COOIMBOCTEN MyOIIiMCTUYHUX
TEKCTIB i CKJIaa€ThCsl 3 TPHOX IPYII BIIPAB — HAa aHaJli3 CTPYKTYPHUX, JIIHTBOCTUJIICTUYHUX OCOOIUBOCTEN
ny6IiUCTUYHUX TEKCTIB, a TAKOX Ha aHaJIi3 0COGIMBOCTEN NepeKany nyosinucTUIHNX TeKCTiB. [Ipyra nmincucrema
CIIpsIMOBaHa Ha (POPMYBaHHS Ta PO3BUTOK HAaBUYOK IMCbMOBOTO ITepeKyany MyosinuCcTUIHNX TEKCTIB i nependavae
TpU IPyIH BIPaB — Ha GOPMYBaHHS Ta PO3BUTOK JIEKCUYHUX, & TAKOXK 'PaMaTUYHUX HABUYOK NMCbMOBOTO
nepexsany, Ha pO3BUTOK HAaBUYOK Y>KUBAaHHS 32C00iB MiXX(pa3oBoro 3B’43Ky. TpeTs migcucreMa CripssMoBaHa Ha
(opMyBaHHS Ta PO3BUTOK YMiHb IMCbMOBOTO MePeKIasy MyosilMCTUYHUX TEKCTIB i peaisyeTbCs y TPbOX Ipynax
BIIpaB - Ha GOpPMYyBaHHS Ta PO3BUTOK YMiHb 3[IiiCHIOBAaTH NepeKIaiallbKuil aHali3 TeKCTY, yMiHb CTBOPIOBATH
TEKCTU YKPaiHChKOIO MOBOIO 3 YpaxXyBaHHSIM OCOOJIMBOCTEN TEKCTY OpPUTiHAy, HA aHaJli3 Ta peJaryBaHHs TEKCTIB.
[IpencraBneHo Mozesb Oprasisanii HaB4aHHs 3 (POPMYBaHHS TEKCTOTBIPHOI KOMIIETEHTHOCTI MalOyTHixX (Pinosoris
y IICbMOBOMY IlepeKJyiafi My6IiluCTUYHNX TeKCTiB HIMELIbKOI0 MOBOIO, SIKa € IIMKJIIYHOIO, OCKIJIbKY Ilepedadae
IIOCTYIIOBE HAPOIIyBaHHS TPYAHOILIB, IIPYU LIbOMY LIMKJIY BilIpi3HAIOTHCS 3MiCTOBMM HAIIOBHEHHSM Ta YaCTKOBO

LIiJTbOBUMU HAaBUYKAMMU i BMiHHSIMU.

2. The dissertation theoretically substantiated, developed and experimentally verified the effectiveness of the
method of forming text-creating competence of future philologists in written translation of German journalistic
texts.The scientific novelty of the research and its main achievements are that, for the first time, a method of
forming text-creating competence of future philologists in written translation of German journalistic texts, which
involves step-by-step formation of certain text-creating skills and abilities; use of a system of exercises that
correlates with the stages and consists of subsystems of exercises aimed at analyzing features of German
journalistic texts, forming and developing skills and abilities of written translation of journalistic texts; cyclical
implementation of the developed model of training with gradually increasing difficulties and variation of target
skills and abilities has been theoretically substantiated and developed; the essence and content of the text-



creating competence of future philologists in written translation is clarified; the principles and criteria for the
selection of educational material, the principles of the formation of text-creating competence of future
philologists in written translation of German journalistic texts, the criteria for evaluating the level of the formation
of text-creating competence in written translation have been improved; the question of determining the role and
place of text-creating competence in the structure of professional competence in translation gained further
development. The practical significance of the obtained results lies in: the selection of authentic educational
material, the development of sets of exercises, the preparation of methodological recommendations for teachers
on the formation of text-creating competence of future philologists in written translation of German journalistic
texts, developing a textbook. Text-creating competence in written translation is an ability formed as a result of the
implementation of acquired theoretical knowledge and skills of text perception and text creation of written texts
of a certain genre, which ensure the success of text-creating activity by interpreting the embedded content of the
original by means of the language of translation, preserving the peculiarities of foreign language expression. The
content of text-creating competence in written translation of German journalistic texts is determined as a
combination of knowledge, skills and abilities. The main transformations used in the translation of German
journalistic texts are highlighted, namely: transliteration, tracing, generalization, concretization, modulation,
antonymic translation, addition, omission, sentence structure, sentence combination, grammatical replacement of
word form or part of speech, change of word order, compensation, the use of which is determined by different
lexical-grammatical systems of the German and Ukrainian languages.In order to carry out a high-quality selection
of texts the principles (accessibility, appropriate difficulty and communicative expediency; thematicity;
exemplarity and typicality; correspondence to the interests of students; integrability; systematicity and
consistency) and criteria (authenticity, translation value, informativeness, source authority, genre-stylistic
conformity, emotionality and aesthetic value) of texts selection have been grounded. A system of exercises for the
formation of text-creating competence of future philologists in written translation of German journalistic texts,
which contains subsystems and groups of exercises, is substantiated. The first subsystem provides exercises on
the analysis of features of journalistic texts and consists of three groups of exercises - on the analysis of structural
and linguistic features of journalistic texts, as well as on the analysis of translation features of journalistic texts.
The second subsystem is aimed at the formation and development of the skills of written translation of journalistic
texts and provides for three groups of exercises — on the formation and development of lexical and grammatical
skills of written translation, on the development of skills in the use of cohesive means. The third subsystem is
aimed at the formation and development of the skills of written translation of journalistic texts and is implemented
in three groups of exercises - on the formation and development of the skills to carry out translation analysis of
the text, the ability to create texts in the Ukrainian language taking into account the peculiarities of the original
text, on texts analysis and editing.A model of the organization of training for the formation of text-creating
competence of future philologists in the written translation of German journalistic texts is presented. The model is
cyclical, as it involves a gradual increase in difficulties, while the cycles differ in terms of content and partially
targeted skills.
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